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Protokoll  fért vid  extra
bolagsstaimma i EnergyO
Solutions Invest AB, org.nr
556694-7684, den 22 maj 2025 i
Stockholm.

Minutes kept at the Extraordinary
General Meeting of EnergyO
Solutions Invest AB, Reg. No
556694-7684, on 22 May 2025 in
Stockholm.

Stammans 6ppnande
Opening of the Extraordinary General Meeting

Advokat Johan Wigh 6ppnade staimman pa uppdrag av styrelsen.
Johan Wigh, member of the Swedish Bar Association, declared the Extraordinary General
Meeting opened on behalf of the Board of Directors.

Val av ordférande vid stamman
Election of Chairman of the Extraordinary General Meeting

Johan Wigh valdes till ordférande vid stimman. Det uppdrogs at Hanna Snébohm att
fora protokollet.

Johan Wigh was elected as Chairman of the Extraordinary General Meeting. Hanna Snébohm
was asked to keep the minutes.

Det noterades att stimman genomférts med méjlighet for aktiedgarna att utdva sin
rostratt genom postrostning fére stdmman i enlighet med bestammelserna i 7 kap. 4
a § aktiebolagslagen och bolagets bolagsordning.

It was noted that the Extraordinary General Meeting was conducted with the possibility for
shareholders to exercise their voting rights by postal voting prior to the Extraordinary General
Meeting in accordance with the provisions of Chapter 7, Section 4 a of the Swedish Companies
Act and the company's articles of association.

Upprdttande och godkinnande av rostlangd
Preparation and approval of the voting list

Forteckningen dver narvarande och rostberdttigade aktiedgare samt dessas ombud
och bitrdden tillsammans med i behorig ordning inkomna postroster, med déri angivet
antal aktier och roster, Bilaga 1, godkdndes som réstldngd vid stimman.

The list of present shareholders entitled to vote and their respective proxies together with duly
received postal votes, with the number of shares and votes stated in such list, Appendix 1, was
approved as the voting list for the Extraordinary General Meeting.

Godkidnnande av dagordningen
Approval of the agenda

Stamman godkdnde det i kallelsen intagna forslaget till dagordning, Bilaga 2.
The agenda for the Extraordinary General Meeting in accordance with the proposal in the notice
of the meeting was approved, Appendix 2.
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Val av en eller tva justeringsmin att jimte ordféranden justera protokollet
Election of one or two persons to verify the minutes in addition to the Chairman

Stimman beslutade att protokollet, jaimte ordféranden, skulle justeras av Dick
Hasselstrém.

The Extraordinary General Meeting resolved that the minutes would be verified by Dick
Hasselstrom together with the Chairman of the Extraordinary General Meeting.

Prévning av om stamman blivit behorigen sammankallad
Determination as to whether the Extraordinary General Meeting has been duly convened

Det noterades att kallelsen till stdmman publicerats pa bolagets webbplats den 17 april
2025 och att den varit inférd i Post- och Inrikes Tidningar den 24 april 2025 samt att
meddelande darom ldmnats | Dagens Industri sistndmnda dag. Stimman konstaterade
att den var i behorig ordning sammankallad.

It was noted that the notice was published on the company’s website on 17 April 2025 and in
the Swedish Official Gazette on 24 April 2025. Information that the notice had been published
was advertised in Dagens Industri on the latter date. The Extraordinary General Meeting
determined that it had been duly convened.

Beslut om emission av konvertibler
Resolution on issue of convertible instruments

Styrelsens redogorelse enligt 15 kap. 8 § aktiebolagslagen och revisorns yttrande éver
redogbrelsen, vilka hade hdllits tiligdngliga for aktiedgarna i enlighet med
aktiebolagslagen, framlades.

The Board of Directors’ report pursuant to Chapter 15, Section 8 of the Swedish Companies Act
and the auditor’s statement in respect of the report, which had been made available to the
shareholders in accordance with the Companies Act, were presented.

Det beslutades om en riktad emission av konvertibler i enlighet med styrelsens férslag,
Bilaga 3.

It was resolved, in accordance with the Board of Directors’ proposal, Appendix 3, on a directed
issue of convertible instruments.

Det noterades att beslutet bitratts av erforderlig majoritet om nio tiondelar av sdvl
avgivna roster som vid stimman féretrddda roster.

It was noted that the resolution was supported by shareholders representing no less than nine-
tenths of both the votes cast and the shares represented at the Extraordinary General Meeting.

Beslut om dndring av bolagsordningen
Resolution on amendments to the Articles of Association

Det beslutades, i enlighet med styrelsens forslag, Bilaga 4, om &ndring av
bolagsordningen.

It was resolved, in accordance with the Board of Directors’ proposal, Appendix 4, to amend the
Articles of Association.

Det noterades att beslutet bitratts av erforderlig majoritet om tva tredjedelar av saval
avgivna roster som vid stdmman féretradda roster.

It was noted that the resolution was supported by shareholders representing no less than two-
thirds of both the votes cast and the shares represented at the Extraordinary General Meeting.



§9

Stédmmans avslutande
Closing of the Extraordinary General Meeting

Ordféranden forklarade stimman avslutad.
The Chairman of the Extraordinary General Meeting declared the meeting closed.

Signatursida féljer / Signature page follows



Vid protokollet: Justeras:
Minutes kept by: Approved by

By
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Bilaga 1 / Appendix 1

Rostlingd vid extra bolagsstimma den 22 maj 2025 i EnergyO

Solutions Invest AB

Voting list at the Extraordinary General Meeting in EnergyO Solutions

Invest AB on 22 May 2025

Namn
Name
Prosperity Fundamental Value Fund

The Prosperity Quest Fund

Dunross Investment LTD

Emerging (BMI) Markets Country Fund
University of Washington

Global Emerging Markets Fund
Emerging Free Markets Country Fund
Emerging Markets Country Fund

Dick Hasselstréom

Prosperity Capital Management SICAV
Via Rail Canada Inc Master Trust
Emerging Markets Investable Fund
Daniel Nilsson

Ford Motor Company Defined Benefit Master Trust

Antal foretradda aktier/roster

Number of represented shares/votes

Totalt antal aktier/réster
Total number of shares/votes
Ndrvaro

Presence

8 066 622
1855081
1833948
959937
868 740
660 993
644 265
615 994
582522
370555
351435
339341
12 500
3512

17 165 445

29 548 954

58,1%

Roster/aktier Ombud Postréstning
Votes/shares

Proxy Postal vote
Ja/ Yes

Ja/ Yes
Ja/ Yes
Ja/ Yes
Ja/ Yes
Ja/ Yes
Ja/ Yes
Ja/ Yes
Nej /No
Ja/ Yes
Ja/ Yes
Ja/ Yes
Nej /No
Ja/ Yes



Bilaga 2 / Appendix 2

Forslag till dagordning

=
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Stdmmans dppnande.

Val av ordférande vid stamman.

Upprattande och godkdannande av réstlangd.

Godkdannande av dagordningen.

Val av en eller tva justeringsman att jamte ordféranden justera protokollet.
Prévning av om stamman blivit behdrigen sammankallad.

Beslut om emission av konvertibler.

Beslut om andring av bolagsordningen.

Stammans avslutande.

Proposed agenda

=

o N AWLD

Opening of the Extraordinary General Meeting.

Election of Chairman of the Extraordinary General Meeting.

Preparation and approval of the voting list.

Approval of the agenda.

Election of one or two persons to verify the minutes in addition to the Chairman.
Determination as to whether the Extraordinary General Meeting has been duly convened.
Resolution on issuance of convertible instruments.

Resolution on amendments to the Articles of Association.

Closing of the Extraordinary General Meeting.



Bilaga 3 / Appendix 3

Styrelsens forslag till beslut om emission av konvertibler
The Board of Directors’ proposal for resolution on issue of convertible
instruments

Styrelsen foreslar att extra bolagsstdimman den 22 maj 2025 beslutar om en riktad emission av
hogst 12 000 000 konvertibler innebdrande en 6kning av aktiekapitalet vid full konvertering av
konvertiblerna med hdgst 17 203 913,34327 kronor. For beslutet ska | 6vrigt foljande villkor
gélla.

The Board of Directors proposes that the Extraordinary General Meeting to be held on 22 May
2025 resolves on a directed issue of not more than 12,000,000 convertible instruments,
increasing the share capital of not more than SEK 17,203,913.34327 upon full conversion of the
convertible instruments. The following terms and conditions shall otherwise apply for the
resolution.

1. Bolaget ska uppta ett konvertibelt 1an om nominellt hégst 30 000 000 kronor genom
emission av konvertibler med avvikelse fran aktiedgarnas foretradesritt.

The company shall raise a convertible loan of a maximum nominal amount of SEK
30,000,000 through an issue of convertible instruments with deviation from the
shareholders’ pre-emption right.

2. Rdtt att teckna konvertiblerna ska tillkomma vissa pa forhand vidtalade investerare.
Skdlet till avvikelsen fran aktiedgarnas foretradesrdtt ar att sidkerstdlla bolagets
finansiering pa ett tids- och kostnadseffektivt sétt.

The right to subscribe for the convertible instruments shall vest in certain pre-identified
investors. The reason for the deviation from the shareholders’ pre-emption right is to
ensure the company’s financing in a time and cost-efficient way.

3. Konvertiblernas nominella belopp uppgar till 2,50 kronor vardera (eller multiplar ddrav)
som ska kunna konverteras till aktier i bolaget. Lanet I6per utan rénta.

The nominal amount of the convertible instrument shall be SEK 2.50 each (or multiples
thereof), which shall be convertible into shares in the company. The loan carries no
interest.

4. Teckningskursen per konvertibel motsvarar konvertibelns nominella belopp.
Teckningskursen har faststéllts genom férhandling med investerarna pd armlingds
avstand och bedéms marknadsmaéssig.

The subscription price per convertible instrument shall be equal to the nominal amount
of the convertible instrument. The subscription price has been determined through
negotiations with the investors at arm’s length and is assessed to be on market terms.

5. Teckning och betalning ska ske inom sju dagar fran beslutet om emissionen. Styrelsen
ager ratt att forlanga teckningstiden och tiden for betalning.

Subscription and payment shall take place within seven days of the issue resolution. The
Board of Directors shall be entitled to extend the subscription period and the time for
payment.

6. Konvertering av samtliga konvertibler far pakallas av bolaget (genom styrelsen) nar som
helst fore den 1 maj 2050 i foljande fall:



10.

a. om bolagsstamman i bolaget har beslutat att godkinna konvertering av
samtliga konvertibler och ett sddant beslut har bitrdtts av aktiedgare
representerande minst tva tredjedelar (2/3) av savil de avgivna rosterna
som de vid stamman foretradda aktierna; eller

b. om styrelsen for bolaget har erhallit relevanta myndighetsgodkinnanden
som gor det mdjligt att genomfora konvertering av samtliga konvertibler.

Om konvertering inte dgt rum enligt ovan fore den 1 maj 2050, ska bolaget inom 90
dagar aterbetala konvertibelldnet i kontanter till konvertibelinnehavarna till ett av
konvertibelinnehavarna specificerat konto.

Conversion of all convertibles can be made by the company (through the Board of
Directors) at any time before 1 May 2050 in the following cases:

a. if the general meeting of the company has resolved to approve conversion
of all convertibles and such resolution has been supported by no less than
two thirds (2/3) of both the votes cast and the shares represented at such a
general meeting; or

b. if the Board of Directors of the company has received the relevant regulatory
approval, allowing conversion of all convertible instruments.

If, on 1 May 2050, conversion in accordance with the above has not occurred, the
company shall repay the convertible loan in cash to the convertible holders within 90
days, to an account specified by the convertible holders.

Konverteringskursen ska uppgd till 2,50 kronor per aktie. Den del av
konverteringskursen som Overstiger kvotvardet ska vid konvertering tillféras den fria
overkursfonden. Den del av konvertibelbeloppet som inte kan konverteras till hel aktie
ska aterbetalas kontant.

The conversion price shall amount to SEK 2.50 per share. The part of the conversion price
that exceeds the quota value shall be added to the unrestricted share premium reserve
upon conversion. The part of the convertible amount that cannot be converted into
whole shares shall be repaid in cash.

De nya aktierna som utgivits efter konvertering medfér rétt till vinstutdelning férsta
gangen pé den avstdmningsdag for utdelning som infaller ndrmast efter det att de nya
aktierna har blivit registrerade hos Bolagsverket och inférda i den av Euroclear Sweden
AB foérda aktieboken.

The new shares issued after conversion entitle to dividend for the first time on the first
record date for dividend that falls after the new shares have been registered with the
Swedish Companies Registration Office and entered in the share register kept by
Euroclear Sweden AB.

Fullstdndiga villkor fér konvertiblerna framgar av sarskild bilaga som finns tillganglig pa
bolagets webbplats, www.eosinv.com.

Complete terms and conditions for the convertible instruments are set forth in an
appendix available on the company’s website, www.eosinv.com.

Styrelsen, eller den styrelsen utser, bemyndigas att vidta de smdrre justeringar som
krdvs for beslutets registrering vid Bolagsverket eller Euroclear Sweden AB.



The Board of Directors, or the person appointed by the Board of Directors, is authorized
to make the minor amendments necessary in connection with the registration with the
Swedish Companies Registration Office and Euroclear Sweden AB.



Bilaga 4 / Appendix 4

Styrelsens forslag till beslut om éndring av bolagsordningen
The Board of Directors’ proposal to amend the Articles of Association

Styrelsen foreslar att extra bolagsstamman den 22 maj 2025 beslutar om #dndring av
bolagsordningen. Forslaget innebdr att styrelsen kan besluta att bolagsstimma ska kunna héllas
digitalt och att vissa frdgor uteslutande ska behandlas pa bolagsstimma genom inférande av en
ny paragraf. Vidare foreslds mindre redaktionella dndringar. De féreslagna dndringarna av
bolagsordningen framgar nedan.

The Board of Directors proposes that the Extraordinary General Meeting to be held on 22 May
2025 resolves to amend the Articles of Association. The proposal means that the Board of
Directors can decide that a general meeting can be held digitally and that certain matters,
through the introduction of a new paragraph, shall be dealt with exclusively by the general
meeting. Also, minor editorial amendments are proposed. The proposed amendments to the

Articles of Association are set out below.

Nuvarande lydelse / Current wording

Foreslagen lydelse / Proposed wording

11 § Insamling av fulimakter, postrostning och
utomstaendes nérvaro vid bolagsstdimma/Collection of
proxy forms, voting by post and presence of third parties
at the shareholders’ meeting

Styrelsen far samla in fullmakter enligt det forfarande som
anges i 7 kap. 4 § andra stycket aktiebolagslagen
(2005:551).

The Board of Directors may collect proxy forms in
accordance with Chapter 7 Section 4 second paragraph of
the Swedish Companies Act (2005:551).

Styrelsen far infér en bolagsstimma besluta att
aktiedgarna ska kunna utdva sin rostrétt per post, inklusive
per e-post, fore bolagsstdmman.

The Board of Directors may, prior to a shareholders’
meeting, resolve that the shareholders shall be able to
exercise their voting rights by post, including e-mail, prior
to the shareholders’ meeting.

Den som inte &r aktiedgare ska, pa de villkor som styrelsen
bestdmmer, ha rétt att ndrvara eller pa annat sitt félja
férhandlingarna vid bolagsstdamma.

Anyone who is not a shareholder shall, on terms
determined by the Board of Directors, be entitled to be
present or otherwise follow the proceedings at the
shareholders’ meeting.

11 § Insamling av fulimakter, postréstning, digital
bolagsstdmma och utomstaendes nirvaro vid
bolagsstdmma/Collection of proxy forms, voting by post,
digital general meeting and presence of third parties at
the shareholders’ meeting

Styrelsen far samla in fullmakter enligt det férfarande som
anges i 7 kap. 4 § andra stycket aktiebolagslagen
{2005:551).

The Board of Directors may collect proxy forms in
accordance with Chapter 7 Section 4 second paragraph of
the Swedish Companies Act (2005:551),

Styrelsen far infér en bolagsstdmma besluta att
aktiedgarna ska kunna utéva sin réstritt per post, inklusive
per e-post, fére bolagsstdmman.

The Board of Directors may, prior to a shareholders’
meeting, resolve that the shareholders shall be able to
exercise their voting rights by post, including e-mail, prior
to the shareholders’ meeting.

Styrelsen far enligt vad som anges i 7 kap. 15 § forsta
stycket aktiebolagslagen (2005:551) besluta att
bolagsstdmma ska hallas digitalt.

The Board of Directors may, in accordance with Chapter 7
Section 15 first paragraph of the Swedish Companies Act
(2005:551), resolve that a general meeting shall be held

digitally.

Den som inte &r aktiedgare ska, pd de villkor som styrelsen
bestdmmer, ha ratt att ndrvara eller pa annat sétt félja
férhandlingarna vid bolagsstimma.

Anyone who is not a shareholder shall, on terms
determined by the Board of Directors, be entitled to be
present or otherwise follow the proceedings at the




shareholders’ meeting.

12 § Arsstimma/Annual shareholders’ meetings
P3 drsstdmma skall féljande drenden behandlas:

Val av ordférande vid bolagsstimman;
Uppréattande och godkdnnande av réstlidngd;
Godkédnnande av dagordning;

Val av en eller tva protokolljusterare;

Prévning av om bolagsstdmman blivit behorigen

sammankallad;

Framldggande av arsredovisningen och

revisionsbherattelsen samt, i forekommande fall

koncernredovisningen och
koncernrevisionsberéttelsen;

7. Beslut om faststdllande av resultatrdkningen och
balansrdkningen samt, i férekommande fall,
koncernresultatrakningen och
koncernbalansrikningen;

8. Beslut om dispositioner betrdffande bolagets vinst

eller férlust enligt den faststéllda

balansrakningen;

OR N~

o

9. Beslut om ansvarsfrihet 3t styrelseledaméterna
och verkstéllande direktéren;
10. Bestdmmande av antalet styrelseledaméter och

styrelsesuppleanter samt, i férekommande fall
revisorer och revisorssuppleanter;

11. Faststéllande av arvoden at styrelsen och, i
forekommande fall, revisorerna;
12. Val av styrelseledaméter och eventuella

styrelsesuppleanter samt, i férekommande fall
revisorer och eventuella revisorssuppleanter;

Annat drende, som ankommer pa bolagsstimman enligt
aktiebolagslagen eller bolagsordning.

The following business shall be addressed at annual
shareholders' meetings:

Election of a chairman of the meeting;
Preparation and approval of the voting list;
Approval of the agenda;

Election of one or two persons who shall

approve the minutes of the meeting;

5. Determination of whether the meeting was
duly convened;

6.  Submission of the annual report and the
auditors' report as well as, where applicable,
the consolidated financial statements and the
auditors' report for the group;

7. Resolutions regarding the adoption of the

income statement and the balance sheet as

well as, where applicable, the consolidated
income statement and the consolidated
balance sheet;

LN

12 § Arsstamma/Annual shareholders’ meetings
P& &rsstdmma skall féljande drenden behandlas:

Val av ordftérande vid bolagsstimman;
Uppréttande och godkdnnande av réstliangd;
Godkdnnande av dagordning;

Val av en eller tva protokolijusterare;

Prévning av om bolagsstamman blivit behérigen

sammankallad;

Framldggande av arsredovisningen och

revisionsberdttelsen samt, i férekommande fall

koncernredovisningen och
koncernrevisionsberittelsen;

7. Beslut om faststéllande av resultatrikningen och
balansrédkningen samt, i férekommande fall,
koncernresultatrdkningen och
koncernbalansrakningen;

8. Bestut om dispositioner betriffande bolagets vinst

eller férlust enligt den faststilida

balansrdakningen;

oD~
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9. Beslut om ansvarsfrihet at styrelseledamdterna
och verkstillande direktdren;
10. Bestdmmande av antalet styrelseledaméter och

styrelsesuppleanter samt revisorer och
revisorssuppleanter;

11. Faststdllande av arvoden 8t styrelsen och
revisorerna;
12. Val av styrelseledamoter och eventuella

styrelsesuppleanter samt revisorer och eventuella
revisorssuppleanter;

Annat drende, som ankommer pd bolagsstimman enligt
aktiebolagslagen eller bolagsordning.

The following business shall be addressed at annual
shareholders' meetings:

Election of a chairman of the meeting;
Preparation and approval of the voting list;
Approval of the agenda;

Election of one or two persons who shall approve

the minutes of the meeting;

5. Determination of whether the meeting was duly
convened;

6. Submission of the annual report and the auditors'
report as well as, where applicable, the
consolidated financial statements and the
auditors' report for the group;

7. Resolutions regarding the adoption of the income
statement and the balance sheet as well as, where
applicable, the consolidated income statement
and the consolidated balance sheet;

8. Resolutions regarding appropriation of the

company's profit or loss pursuant to the adopted

ENERIE I




8. Resolutions regarding appropriation of the
company'’s profit or loss pursuant to the
adopted balance sheet;

9. Resolutions regarding discharge of the
members of the Board of Directors and the
managing director from liability;

10. Determination of the number of directors and
deputy directors of the board as well as, where
applicable, the number of auditors and deputy
auditors;

11. Determination of fees for the members of the
Board of Directors and, where applicable, the
auditors;

12. Election of the directors and deputy directors,
if any, of the board as well as, where
applicable, auditors and deputy auditor, if any;

Other matters, which rest upon the shareholders’
meeting pursuant to the Swedish Companies Act or the
articles of association.

balance sheet;

9. Resolutions regarding discharge of the members
of the Board of Directors and the managing
director from liability;

10. Determination of the number of directors and
deputy directors of the board as well as the
number of auditors and deputy auditors;

11. Determination of fees for the members of the
Board of Directors and the auditors;
12. Election of the directors and deputy directors, if

any, of the board as well as auditors and deputy

auditor, if any;

Other matters, which rest upon the shareholders’
meeting pursuant to the Swedish Companies Act or the
articles of association.

§ 15 Reserverade fragor/Reserved matters

Beslut om nedanstdende reserverade fragor ska behandlas
pa bolagsstdmma. For giltigt beslut fordras, utéver de
majoritetskrav som féljer av aktiebolagslagen (2005:551),
att beslutet bitrdds av aktiedgare representerande minst
80 % av savdl de avgivna rdsterna som de vid stimman
foretrddda aktierna.

1. Beslut om vinstutdelning, inklusive sakutdelning,
med undantag fér sddan utdelning som kan
pafordras enligt aktiebolagslagen (2005:551).

2. Beslut om férvarv av bolagets egna aktier,
inklusive vid minskning av aktiekapitalet.
3. Beslut om foretradesemissioner av aktier,

teckningsoptioner eller konvertibler i bolaget,
eller att résta for motsvarande beslut i bolagets
dotterbolag, som kan medfdra utspddning av
aktiedgarnas innehav.,

4, Beslut om féretagsomstrukturering av alla slag,
inklusive konsolidering, fusion och delning (spin-
off) av bolaget, eller att résta fér motsvarande
beslut i bolagets dotterbolag, med undantag fér
sadant beslut som kan pdfordras enligt
aktiebolagslagen (2005:551),

5. Beslut om frivillig likvidation av bolaget, eller att
résta f6r motsvarande beslut i bolagets
dotterbolag, med undantag fér sddant beslut som
kan pafordras enligt aktiebolagslagen (2005:551).

6. Beslut om direkt eller indirekt avyttring av
tillgdngar i bolaget som direkt eller indirekt
innehas {genom att résta fér motsvarande beslut
bolagets dotterbolag) genom en enskild
transaktion eller en serie av relaterade




transaktioner med ett bokfért virde dverstigande
10 % av bolagets balansomslutning.

7. Beslut om att résta for dndringar i bolagets
dotterbolags bolagsordning som innebir
inskrdnkningar av aktiedgares eller
bolagsstdmmans beslutanderitt.

8. Beslut om dndring av denna bolagsordnings 15 §.

Utdver ovan ska beslut om konvertering av konvertibler av
serie 2025 till aktier i bolaget fattas av bolagsstimman och
beslutet dr endast giltigt om det bitritts av aktiedgare
representerande minst tva tredjedelar (2/3) av sdvil de
avgivna rdsterna som de vid stamman féretridda aktierna,
Om bolaget erhallit relevanta myndighetsgodkinnanden
som gdr det mdjligt att genomfdra konvertering av
samtliga konvertibler av serie 2025 ska inget beslut av
bolagsstdmma krévas for konvertering. | sidant fall ska
konverteringen beslutas och verkstillas av styrelsen.

Denna bolagsordnings 15 § upphdr automatiskt att gilla
ndr samtliga konvertibler av serie 2025 konverterats till

aktier i bolaget,

Resolutions on reserved matters as listed below shall be
dealt with at a general meeting. A valid resolution
requires, in addition to the majority requirements under
the Swedish Companies Act (2005:551), the support of
shareholders representing at least 80% of both the votes
cast and the shares represented at the general meeting.

1. Resolution on distribution of dividends, including
dividends in specie, other than such dividends as
may be required under the Swedish Companies Act
{2005:551).

2. Resolution on acquisition of the company’s shares
by the company, including through reduction of
the company’s share capital.

3. Resolution on rights issues of shares, warrants or
convertible instruments by the company, or to
vote for any such resolution in the company’s
subsidiaries, that may cause dilution of
shareholders’ holdings.

4. Resolutions on corporate reorganization of any
type including consolidation, merger and
demerger (spin-off) of the company, or to vote for
any such resolution in the company’s subsidiaries,
other than such resolutions as may be required
under the Swedish Companies Act (2005:551).

5. Resolution on voluntary liquidation of the
company, or to vote for any such resolution in the
company’s subsidiaries, other than such
resolutions as may be required under the Swedish
Companies Act (2005:551).

6. Resolution on disposal directly or indirectly of any




assets of the company held directly or indirectly
(through voting for a corresponding resolution in
the company’s subsidiaries) whether through a
single transaction or a series of related
transactions with the book value exceeding 10% of
the company’s balance sheet,

7. Resolutions to vote for amendments to the
company’s subsidiaries’ Articles of Association,
resulting in a reduce of the authority of
shareholders or shareholders meetings.

8. Resolution on amendment to section 15 in these
Articles of Association.

In_addition to the above, a resolution on conversion of

convertible instruments of series 2025 into shares in the

company shall be made by the general meeting and the

resolution is only valid if supported by shareholders

representing at least two thirds (2/3) of both the votes cast

and the shares represented at the general meeting. If the

company has received the relevant requlatory approval,
allowing conversion of all convertible instruments of series
2025, no resolution by the general meeting shall be
required for conversion. In this case, conversion shall be

resolved and effected by the Board of Directors.

This _section 15 in the Articles of Association shall
automatically _cease to apply when the convertible
instruments of series 2025 have been converted into
shares in the company.

Beslutet dr villkorat av att stémman bifaller férslaget om emission av konvertibler enligt punkten
7 pa den foreslagna dagordningen for extra bolagsstimman den 22 maj 2025.

The resolution is conditional upon the general meeting approving the proposals for resolution on
issue of convertible instruments under item 7 of the proposed agenda for the Extraordinary

General Meeting on 22 May 2025,
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